保　護　者　様　　　　　　　　　　　　　　　　　    　　　　　　２０　　　　年　　　　月　　　　日　

Para sa mga Ginikanan                         　　　　　　      　              tuig       bulan 　    adlaw
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　学校名：                            

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Ngalan sa Eskwelahan
返 金 に つ い て
 PAGBALIK SA SOBRANG BAYAD 
集金の残額が下記のようになりましたので、お返しいたします。
Tungod sa nagsobra ang kantidad nga inyong nabayran, ibalik namo ang maong sobrang kantidad nga nalista sa ubos. 
返金額　￥　　　　　　　　　　　　　　　　　　                    

Kantidad nga ibalik
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
下記の領収書に署名捺印して担任に提出してください。

Palihog isulat ang inyong ngalan ug pirmahan ang resibo nga naa sa ubos ug ibalik kini sa eskwelahan.
きりとりせん 　　　　　　　　  guntingon dire dapit             　　　　  

	                             


領　　収　　書　―　　RESIBO
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２０＿＿＿年＿＿＿月＿＿＿日

____________________________________　　　　様　　　　　　　　       　　　      tuig     bulan    adlaw
Ngalan
返金額　￥　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　        　　　　　　　

 Kantidad nga ibalik  

上記の金額を、確かに受け取りました。
Akong gikumpirma nga akong nadawat ang maong kantidad nga nahisulat sa itaas. 
　　　　　　　　　　　　　　　　 児童生徒名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  年　　　　組
                     　Ngalan sa Estudyante                        Ang-ang   Seksyon
　　　　　　　　　　　　　　　　保護者名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　印
                      Ngalan sa Ginikanan                             Pirma
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